	ANTRAG AUF ERTEILUNG DER

BENÜTZUNGSGENEHMIGUNG
	
	DOMANDA PER OTTENERE LA

LICENZA D’USO

	
	
	Stempelgebühr 16,00 Euro imposta da Bollo

Identifikationsnummer – Numero identificativo

     
 und Datum/e data      .     .20     
 FORMCHECKBOX 
 Bezahlung mittels F23-pagamento mediante mod. F23

	Bauakt Nr.:
	
	

	Pratica n.:
	_________
	

	
	
	

	An das

Bauamt der

Gemeinde Sexten
	
	Si trasmette al

l’Ufficio tecnico del

Comune di Sesto

	
	
	

	Herrn Bürgermeister von
39030 Sexten (BZ)
Dolomitenstr. 9
	
	sig. Sindaco
39030 Sesto (BZ)
Via Dolomiti, 9

	
	
	

	Der/die unterfertigte      
	
	Il/la sottoscritto/a

	     
	
	.........................................................................

	     
	
	.........................................................................

	geboren am                       in              
	
	nato/a il .................. a .............…......................

	wohnhaft in      
	
	residente in ......................................................

	Str.Nr.:      
	
	Cod.fisc.: .........................................................

	dem/der die Baukonzession/en 

	
	al/-la quale è stata  rilasciata la  concessione
edilizia n. ........................del ..........................

	Nr.      

     

Nr.  FORMTEXT 

     
         vom                 vom             
Nr.               vom             
für folgendes Bauvorhaben erteilt wurde:
	
	n. ........................ del .......................
n. ........................ del ....................... 
n. ........................ del .......................
per il seguente progetto:

	     
	
	.........................................................................

	     
	
	.........................................................................

	     
	
	

	in .     
	
	in via ................................................................

	ersucht um Ausstellung der (zutreffendes ankreuzen)
	
	domanda che gli sia rilasciata la 

	 FORMCHECKBOX 
BENÜTZUNGSGENEHMIGUNG
	
	 FORMCHECKBOX 
LICENZA D’USO

	 FORMCHECKBOX 
TEILBENUTZUNGSGENEHMIGUNG
	
	 FORMCHECKBOX 
LICENZA D’USO PARZIALE

	für das oben angeführte Bauwerk.
	
	per la su nominata costruzione.

	Dem Antrag liegen die auf Seite 2 und 3 angeführten Dokumente bei.
	
	Si allega alla presente i documenti di cui alle pagine 2 e 3.

	Der/Die Antragsteller/in erklärt:

· dass die Angaben der Wahrheit entsprechen sowie feststellbar und belegbar sind Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.;-

· in  Kenntnis  zu  sein,  dass  bei  Abgabe  unwahrer  Erklärungen  bzw.  bei  Erstellung  oder  Gebrauch  von  gefälschten  Urkunden  und Dokumenten, die vorgesehenen strafrechtlichen Sanktionen angewandt werden Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.;

· einverstanden zu sein, Informationen über den Stand des Verfahrens per E-Mail und/oder SMS zu erhalten;

· die Datenschutzbestimmungen gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein;

· gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=218866387 und sie können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.  
	
	Il/La richiedente dichiara:

· che tutte le informazioni riportate corrispondono a verità e che sono accertabili/certificabili ai sensi dell'articolo 43 del D.P.R. n. 445/2000 nel testo vigente;

· di essere a conoscenza delle sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e uso di atti falsi, previste dall'articolo 76 del D.P.R. n. 445/2000 nel testo vigente;

· di acconsentire a essere informato sullo stato del procedimento via e-mail e/o via sms; 

· di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto;

· ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=218866387&sprache=3 e è consultabile nei locali del Municipio.


	Hochachtungsvoll
	
	Distinti saluti

	
	
	

	DER ANTRAGSTELLER - IL RICHIEDENTE

	digitale Unterschrift-firma digitale
_____________________________________________

	Sexten, den      
	
	Sesto, li ..........................

	N.B.:
Das Gesuch kann erst eingereicht (protokolliert) werden, sobald die Unterlagen vollständig im Gemeindebauamt aufliegen.
	
	N.B.:
La domanda può essere accolta (protocollata) afinchè tutti i documenti siano completi.


	DOKUMENTE ZUR ERLANGUNG DER

BENUTZUNGSGENEHMIGUNG
	
	DOCMENTI PER OTTENERE LA

LICENZA D’USO


	Diese Auflistung dient zur Orientierung und muss vom Bauleiter/ der Bauleiterin geprüft und eventuell mit zusätzlichen Dokumenten ergänzt werden.
	Zutreffendes ankreuzen
	Questo elenco funge da orientamento. Deve essere controllato dal direttore/dalla diretrice dei lavori ed eventualemente completato con altri documenti

	
	segnare con una croce i documenti necessari
	

	Meldung Baubeginn
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione inizio lavori

	Meldung Bauende (innerhalb von 3 Jahren ab Baubeginn)
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione termine lavori (entro 3 anni dalla data dell’inizio dei lavori)

	Einzahlungsbestätigung der Sekretariatsgebühren à Euro 30,00.- einzahlbar im Schatzamt der Gemeinde  
	 FORMCHECKBOX 

	quietanza dell’avvenuto pagamento dei diritti di segreteria Euro 30,00.- da versare in tesoreria del comune

	Nr. 1 Stempelmarken à Euro 16,00.- für die zu erlassende Benutzungsgenehmigung
	Stempelgebühr 16,00 Euro imposta da Bollo

Identifikationsnummer – Numero identificativo

          

 und Datum/e data      .     .  20          

 FORMCHECKBOX 
 Bezahlung mittels F23-pagamento mediante mod. F23
	n. 1 marcha da bollo da Euro 16,00.- per la licenza d’uso da rilasciare

	Baukostenabgaben - 1. Rate, 2. Rate, 3. Rate - einzahlbar im Schatzamt der Gemeinde
	 FORMCHECKBOX 

	oneri di costruzione - 1. rata, 2. rata, 3. rata - da versare in tesoreria del comune

	Erschließungskosten - 1. Rate, 2. Rate, 3. Rate - (insg. 10 % der Baukosten)
	 FORMCHECKBOX 

	oneri di urbanizzazione - 1. rata, 2. rata, 3. rata - (tot. 10 % dei costi di costruzione)

	-
primäre
(60 % von 10 %)
	 FORMCHECKBOX 

	-
primarie
(60 % di 10 %)

	-
sekundäre
(40 % von 10 %)
	 FORMCHECKBOX 

	-
secondarie
(40 % di 10 %)

	Bestätigung des Bauleiters im Sinne des Art. 9-bis des L.G. Nr. 1 vom 03.01.1978, eingefügt mit Art. 7 des L.G. Nr. 15 vom 22.06.1995 i.g.F. (siehe Rückseite)
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione del direttore dei lavori ai sensi dell’art. 9-bis della L.P. 03.01.1978, n. 1, introdotto con art. 7 della L.P. del 22.06.1995, Nr. 15 n.t.v. (vedi retro)

	evtl. Bauabnahme vom Gemeindetechniker (L.G. Nr. 15/95, Art. 7, Abs. 2 i.g.F.)
	 FORMCHECKBOX 

	eventuale collaudo del tecnico comunale (L.P. n. 15/95, art. 7, comma 2 n.t.v.)

	Statische Endabnahme (Kollaudierung der Stahlbetonbauteile) - Original oder digital unterzeichnet per email/zertifiziertes Mail
	 FORMCHECKBOX 

	collaudo statico finale delle opere in cemento armato - originale o firmato digitalamente tramite email/pecmail

	Statische Endabnahme (Kollaudierung der Holzstrukturen) - Original
	 FORMCHECKBOX 

	collaudo statico finale delle strutture in legno - originale

	Gebäudekatastermeldung
	 FORMCHECKBOX 

	denuncia al catasto urbano

	Bestätigung über behindertengerechte Bauweise http://www.provinz.bz.it/familie-soziales-gemeinschaft/barrierefreiheit/downloads/Anlage_A.pdf
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione riguardante il superamento delle barriere architettoniche http://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-comunita/senza-barriere/downloads/Anlage_A(1).pdf

	Erklärung über die fachgemäße Übereinstimmung der Anlagen (Art. 12 D.L. 19.05.2009, Nr. 27 i.g.F.) – Original oder digital unterzeichnet per email/zertifiziertes Mail
	
	dichiarazione di conformità a regola d’arte (art. 12 D.P.G.P 19/05/2009, n. 27 n.t.v.) per i seguenti impianti – originale o firmato digitalamente tramite email/pecmail

	· Heizungsanlage
	 FORMCHECKBOX 

	· riscaldamento

	· Sanitäranlage
	 FORMCHECKBOX 

	· idrosanitario

	· Elektroanlage
	 FORMCHECKBOX 

	· elettrico

	· Blitzschutzanlage
	 FORMCHECKBOX 

	· parafulimine

	· Liftanlage
	 FORMCHECKBOX 

	· ascensori

	· Antennenanlage
	 FORMCHECKBOX 

	· radiotelevisivi

	· Hafner
	 FORMCHECKBOX 

	· fumista

	Konformitätsbescheinigung Heizanlage < 30.000 kcal - Original
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione di conformità dell’impianto di riscaldamento < 30.000 kcal - originale

	Kollaudierungsbescheinigung der Heizungsanlage > 30.000 kcal - Original
	 FORMCHECKBOX 

	certificato di collaudo della caldaia con impianto superiore a 30.000 kcal - originale

	Kollaudierung des Heizöllagers gemäß L.G. Nr. 63 vom 06.09.1973 i.g.F. und L.G. Nr. 18 vom 16.06.1992 i.g.F.
	 FORMCHECKBOX 

	certificato di collaudo del deposito per il combustibile secondo L.P. n. 63 d.d. 06.09.1973 n.t.v. e L.P. n. 18 d.d. 16.06.1992 n.t.v.

	Ansuchen und Genehmigung für Einbau unterird. Tank (> 500 l)
	 FORMCHECKBOX 

	domanda e licenza per l’installazione di cisterne sotterranee (> 500 l)

	Abnahmebestätigung des zuständigen Bezirkskaminkehrers - Original
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione di conformità da parte dello spazzacammino - originale

	Brandschutzabnahmeprotokoll – Original oder digital unterzeichnet per email/zertifiziertes Mail:
	 FORMCHECKBOX 

	protocollo del collaudo antiincendio – originale o firmato digitalamente tramite email/pecmail:

	-
für Hotels und Gastbetriebe mit über 25 Betten usw.
	 FORMCHECKBOX 

	-
per alberghi e pensioni sopra i 25 posti letto ecc.

	-
für Kondominien
	 FORMCHECKBOX 

	-
per condomini

	-
für Industriebetriebe, Garagen mit einer überdachten Gesamtfläche von 300 m² usw.
	 FORMCHECKBOX 

	-
per costruzioni e impianti di insediamenti produttivi, garage con superficie complessiva superiore a 300 m², negozi sopra 400 m² ecc.

	Klimahausberechnung lt. Art. 3 des D.L.H. vom 29.09.2004 Nr. 34  (für Klimahaus – Kat. C)
	 FORMCHECKBOX 

	calcolo per la CasaClima ai sensi dell’ art. 3 del D.P.G.P del 29/09/2004 n. 34  (per  casa clima – cat. C)

	Klimaausweis Klimahaus A, B oder C - Original
	 FORMCHECKBOX 

	Certificato Casa Clima A, B o C - originale

	Industriebetriebe:
	
	impianti e costruzioni industriali:

	-
Abnahme vom Fachausschuß (Luftreinhaltung)
	 FORMCHECKBOX 

	-
collaudo da parte comitato provinciale per la tutela dell’area

	-
Abnahme vom Fachausschuß (Gewässerschutz)
	 FORMCHECKBOX 

	-
collaudo da parte comitato provinciale per la tutela delle acque

	Grundbuchsdekret über die 20-jährige Zweckbindung
	 FORMCHECKBOX 

	decreto tavolare riguardante il vincolo ventennale

	Grundbuchsdekret Konvention (qual. Erweiterung Gastbetrieb)
	 FORMCHECKBOX 

	decreto tavolare convenzione per l’ampliamento qualitativo alberghiero

	Erklärung des Bauleiters über die korrekte Entsorgung des Aushub- und Abbruchmaterials
	 FORMCHECKBOX 

	Dichiarazione della direttrice/direttore di lavoro sul smaltimento secondo le normative vigenti dei materiali da scavo e da demolizione 

	Entsorgungsnachweis für asbesthaltiges Material gemäß Gesetz Nr. 257/92 und M.D. vom 06.09.1994 i.g.F.
	 FORMCHECKBOX 

	documentazione riguardante lo smaltimento di materiale d’asbesto secondo Legge n. 257/92 e D.M. d.d. 06.09.1994 n.t.v.


	
	Zutreffendes ankreuzen
	

	
	segnare con una croce i documenti necessari
	

	Erklärung, daß der Beschluß des LA vom 06.01.1990 (Asbest- und Formaldehydfrei) eingehalten wurde bei öffentlichen Bauten
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione che la deliberazione della G.P. d.d. 06.01.1990 (libero d’asbesto e formaldeide) viene rispettata riguardante edifici pubblici

	Umschreibung oder Neuausstellung der Betriebslizenz
	 FORMCHECKBOX 

	trascrizione o nuovo rilascio della rispettiva licenza

	um die Erteilung oder Erneuerung der Lizenz muß im Lizenzamt angesucht werden
	 FORMCHECKBOX 

	per il rilascio o il rinnovo della ev. licenza deve essere fatta domanda presso l’ufficio licenze

	Bestätigung der Funktionstüchtigkeit der Klär- und Sickergrube und daß dieselbe den wasserschutzpolizeilichen Bestimmungen entspricht
	 FORMCHECKBOX 

	dichiarazione che l’impianto di depurazione è pienamente funzionale ed che è conforme alle normative per la tutela delle acque

	Meldebogen für die Müllabführgebühr http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/GetDocument.ashx?fileurl=%2fgemeindeamt%2fdownload%2f220129225_1.pdf
	 FORMCHECKBOX 

	denuncia per la tassa di smaltimento dei rifiuti solidi urbani
http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/GetDocument.ashx?fileurl=%2fgemeindeamt%2fdownload%2f220129225_1.pdf

	Abschluß des Wasserlieferungsvertrages (Trink- und Abwasser) beim Steueramt der Gemeinde http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/GetDocument.ashx?fileid=999905
	 FORMCHECKBOX 

	contratto per la fornitura dell’acqua potabile con il comune
http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/GetDocument.ashx?fileid=999906

	Der Antragsteller bestätigt mit nachstehender Unterschrift, daß die Installation der Wasserzähluhr erfolgt ist
	Seriennummer/numero serie: 

     
.....….........................
	il richiedente, con la sotto effettuata firma, conferma l’avvenuta installazione del contatore acqua potabile

	Unterschrift Antragsteller:
	
	Firma richiedente:

	
	
	


BEMERKUNGEN DES GEMEINDEBAUAMTES: __________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________

===================================================================================================
	ÜBERPRÜFUNGSBERICHT DES

BAULEITERS
	
	RELAZIONE DEL

DIRETTORE DEI LAVORI


	1)
	Wurden die Arbeiten laut genehmigtem Projekt durchgeführt?
	Sono state seguite le opere in conformità al progetto approvato?
	     

	2)
	Sind die Mauern ausreichend getrocknet?
	Sono i muri convenientemente prosciugati?
	     

	3)
	Weist der Bau Luft- oder Lichtmängel auf?
	Presenta la costruzione difetti d’ aria o di luce?
	     

	4)
	Wie erfolgt die Ableitung der Abwässer?
	Come avviene lo smaltimento delle acque di rifiuto?
	     

	5)
	Ist der Bau an die öffentliche Wasserleitung angeschlossen (wenn nicht, die Trinkbarkeitserklärung vorweisen)?
	La costruzione è allacciata all’acquedotto pubblico (in caso contrario, presentare la dichiarazione di potabilità)?
	     

	6)
	Heizanlage:
	Impianto termico:
	

	
	-
Leistung?
	-
potenzialità?
	     .......................................................

	
	-
Entspricht der Heizraum den gesetzl. Bestimmungen?
	-
la caldaia corrisponde alle norme vigenti?
	     .......................................................

	
	-
Brennstoff (Holz, Öl, Gas)?
	-
combustili (legno, gasolio, gas)?
	     .......................................................

	
	-
Brennstofflager (Tankraum, eingegraben usw.)?
	-
deposito combustibili (locale, interrato, ecc.)?
	     .......................................................

	7)
	Ist die Brandschutzbescheinigung vorgeschrieben? (im bejaenden Falle Bescheinigung vorlegen sonst Erklärung über die Nichtausübung von Tätigkeiten, die laut D.P.R. vom 1. August 2011, Nr. 151, der Brandschutzkontrolle unterliegen)?
	È prescritto il certificato prevenzione incendi? (in caso positivo produrre la dichiarazione sul non esercizio di attività soggette a controllo di prevenzione incendi ai sensi del D.P.R. 1 agosto 2011, n. 151.)?
	     .......................................................

	8)
	Bemerkungen - osservazioni ____________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________




	DER BAULEITER
	IL DIRETTORE DEI LAVORI

	
	

	______________________________
	______________________________

	Stempel und  digitale Unterschrift
	Timbro e firma digitale


	ERKLÄRUNG DES

BAULEITERS
	
	DICHIARAZIONE DEL

DIRETTORE DEI LAVORI

	
	
	
	

	Art. 9-bis des L.G. Nr. 1 vom 03.01.1978, eingefügt mit Art. 7 des L.G. Nr. 15 vom 22.06.1995 i.g.F.
	
	Art. 9-bis della L.P. 03.01.1978, n. 1, introdotto con art. 7 della L.P. del 22.06.1995, Nr. 15 n.t.v.
	

	
	
	
	

	Der unterfertigte      ,
	
	Il sottoscritto _________________________________,
	

	beauftragter Bauleiter für die im umseitigen Gesuch um Ausstellung der Benützungsgenehmigung beschriebenen Arbeiten, für welche die Baukonzession/en
Nr.                       vom      
	
	in qualità di Direttore dei Lavori per i lavori descritti nella domanda stilata a retro della presente, per ottenere la licenza d’uso, per i quali è stata rilasciata la/le concessione/i edilizia
n. ___________ del _______________________
	

	Nr.                       vom       
	
	n. ___________ del _______________________
	

	Nr.                       vom       
	
	n. ___________ del _______________________
	

	Nr.                       vom       
	
	n. ___________ del _______________________
	

	erlassen wurde/n,
	
	
	

	e r k l ä r t
	
	d i c h i a r a
	

	unter seiner eigenen Verantwortung:
	
	sotto la propria responsabilità:
	

	
	
	
	

	· dass der Bau gemäß dem genehmigten Projekt, sowie mit den in der Baukonzession enthaltenen Bedingungen ausgeführt wurde;
	
	· che i lavori sono stati eseguiti in conformità al progetto approvato, nonchè sotto rispetto delle prescrizioni contenute nella concessione edilizia;
	

	· dass die Mauern ausreichend trocken sind;
	
	· che i muri sono convenientemente prosciugati;
	

	· dass die Räume den Hygienebestimmungen entsprechen und gesundheitlich einwandfrei sind;
	
	· che gli ambienti sono salubri e corrispondono dal punto di vista igienico;
	

	· dass die Vorschriften für die Überwindung der architektonischen Barrieren, berücksichtigt wurden (D.L.H. vom 9. November 2009 , Nr. 54 i.g.F.)
	
	· che sono state rispettate le prescrizioni per favorire il superamento delle barriere architettoniche negli edifici privati (D.P.G.P del 09 novembre 2009, n. 54 n.t.v.)
	

	· dass  die Balkone    und    Treppen mit    entsprechenden Schutzgeländern versehen sind;
	
	· che le scale ei balconi sono provvisti delle rispettive protezioni di sicurezza;
	

	Es wird das  FORMDROPDOWN 
 
	
	Si esprime parere _____________________________
	

	Gutachten für die Ausstellung der Benützungsgenehmigung erteilt.
	
	per il rilascio della licenza d’uso.
	

	Der/Die Bauleiter/in erklärt:

· dass die Angaben der Wahrheit entsprechen sowie feststellbar und belegbar sind Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.;-

· in  Kenntnis  zu  sein,  dass  bei  Abgabe  unwahrer  Erklärungen  bzw.  bei  Erstellung  oder  Gebrauch  von  gefälschten  Urkunden  und Dokumenten, die vorgesehe-nen strafrechtlichen Sanktionen angewandt werden Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/2000 i.g.F.;

· einverstanden zu sein, Informationen über den Stand des Verfahrens per E-Mail und/oder SMS zu erhalten;

· die Datenschutzbestimmungen gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein;

· gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=218866387 und sie können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.  
	
	Il/La direttore/direttrice dei lavori dichiara:
· che tutte le informazioni riportate corrispondono a verità e che sono accertabili/certificabili ai sensi dell'articolo 43 del D.P.R. n. 445/2000 nel testo vigente;

· di essere a conoscenza delle sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e uso di atti falsi, previste dall'articolo 76 del D.P.R. n. 445/2000 nel testo vigente;

· di acconsentire a essere informato sullo stato del procedimento via e-mail e/o via sms; 

· di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto;

· ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link http://www.comune.sesto.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=218866387&sprache=3 e è consultabile nei locali del Municipio.


	

	
	
	
	

	Datum: ___________________
	
	Data: ___________________
	

	DER BAULEITER
	
	IL DIRETTORE DEI LAVORI
	

	
	
	
	

	__________________________________
	
	__________________________________
	

	Stempel und digitale Unterschrift
	
	timbro e firma digitale
	



